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THE TWENTY- SEVENTH EDITION OP GESENIUS'S 
HEBREW GRAMMAE.' 

Bx Peofessoe Max L. Mabgolis, 

University ol California. 

In outward appearance this edition differs from its predeces- 
sors chiefly in two points : the paradigms, indices, etc., are printed 
separately in a "Beiheft" (two of the indices are the work of the 
young Dr. Karl Kautzsch, in Dresden, whose first literary effort, 
Das sogenannte Volksbuch von Hiob, was published in 1900) ; the 
number of each page is indicated on the inner top margin, while 
the figures on the outer margin refer to the paragraphs. On p. vi 
of the Introduction the reader may find a list of the sections 
amplified or modified, newly added or omitted. 

As Kautzsch (on p. vii of the Introduction) expressly remarks 
that, in order not to render the innumerable quotations from the 
grammar in the exegetical literature useless, a radical change in 
the arrangement has been deemed inadvisable, it may perhaps be 
proper to indulge the hope that the learned editor will become a 
convert to the opposite view before he is asked to prepare the 
twenty-eighth edition, but our criticism of the present edition 
must in no way be influenced by any opinion upon which that 
hope rests. From a purely scientific point of view, of course, 
there may be but one method of arrangement to follow ; the prac- 
tical purposes, however, which a grammar of the Gresenius type 
is mainly concerned in subserving, will be reached whether the 
treatment of the verb precedes that of the noun or follows it, 
whether the classification of verbal forms has in view the radical 
or formal character, etc. The teacher in the class-room will, one 
way or the other, be compelled to adopt his own order ; for he 
must present the language in its totality, verb and noun, prefix 
and sufiix, word and sentence, in accordance with the exigencies 
of the verse he selects for grammatical interpretation. The stu- 
dent may be easily taught the peculiar arrangement of a printed 

1 WiLHELM Gesenius' HEBRiisCHE Geammatik. Vollig nmgearbeitet von E. Kautzsch. 
Sieben nnd zwanzigste, vielfach verbesserte und vermehrte Auflage. Leipzig: F. C. W. 
Vogel, 1902. xii + 591 pp. 
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160 Hebraica 

grammar, exactly as he learns to understand the system of the 
lexicon he uses. Kautzsch furthermore avers that he has been 
willing to learn from others, even when the instruction was offered 
in an unnecessarily rude and offending manner. Now, the present 
reviewer entertains the profoundest respect for the Halle gram- 
marian ; nor does he consider himself competent to offer him any 
instruction. Nevertheless, the writer is constrained by a sense of 
devotion to the subject to point out in all politeness whatever in 
his judgment needs modification or improvement. I append the 
following footnotes : 

§ 8i : The scriptio plena (see under letters k and I) in om- pres- 
ent texts is more or less arbitrary. That is to say, the process of the 
introduction of vowel letters was suddenly arrested with the defini- 
tive constitution of the ktib. See, by the way, Bardowicz, Studien z. 
Geschichte d. Orthographie im Althebr&ischen, 1894. The punctuation 
proceeds on the principle that the scriptio plena should (on the margin, 
so to say : a Are perpetuum !) be introduced wherever it of right belongs. 
The point in bb properly belongs to the vowel-letter (blp) which the 
punctuator has in mind. 

§ 9m fin.: nt^bn is a misprint for tl^b'Tl • 

V : Baer prints ?ImT23535 • See his note (on p. 100). Kimhi's words 
in the Lexicon (s. v. r!lC53) read : ySJpn TC-'ttl'] nm yapH ■j^-'Trn 
Dtjn • The jtTI yi2p is to be understood in accordance with Kautzsch's 
own statement in this section. The latter, I gladly concede, is a marked 
improvement upon the corresponding section in the previous edition. 
The ^TTl V'2p represents a for o in opened (see below) syllables; it 
represents a vowel midway between o and 6: ibSB is on the road 

.» . <T:rT 

toward ibjS • 

§ lOd : HTJ3 medium and the corresponding loosely closed syllable 
(§ 26c) should be given up : Sievers, Studien z. hebr. Metrik, I, §§ 5. 2, 
211, 212, 218. I am ready to follow Sievers (ibid., §§ 213, 220) in giving 
up the "vocal" HITC in ^^S'?. "I^l "'In';!!- I have not much faith in 
the "vocal" i^Tffl altogether. But as this is rank heresy, I shall reserve 
the proof for another occasion. See below ad § 16t and ad § 26. 

P. 48, footnote 1 : Levias's derivation of J^^IZ) from J'O.IS (American 
Journal of Philology, Vol. XVI (1895), pp. 28-37; the word T1212 has 
been rediscovered by the present writer in the corrupt nS'lTZ) Isa. 30:15 ; 
see Cheyne's Isaiah, SBOT., 1899, p. 103, 1. 24) by all means deserves to 
be accepted (see Haupt, "The Names of the Hebrew Vowels," JAOS., 
Vol. XXII (1901), pp. 13-17; especially p. 17). 

§ 16d : I question whether the function of the yr02 in these cases is 
to indicate the place of the secondary accent. The jnz is perhaps a 
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simple mark of caution = sic. Its place is in syllables in which the 
vowel protected by the jfi53 properly has no place in accordance with 
the table which we subjoin below, ad § 27. 

/: The yr\'/2 in iT'n^) (TTin does not serve the purpose of empha- 
sizing the "silent" t^lTJj ("zur scharferen Hervorhebung desselben"), 
but again merely says : So, i. e., t , not — ! 

i : It is gratifying to see that Kautzsch's attitude toward the Jewish 
grammarians and their exponent Baer with reference to the "silent" Xl'ffl 
in nbSK ) etc., has become "minder schrofif." He evidently would hesi- 

<T : rT 

tateto join with Stade (Grammar, p. 54, footnote) in his lament : "Leider 
hat sich Baer von der traditionellen Vorstellung der hebrftischen Gram- 
matiker von der Silbe und dem XlTC mobile nicht emancipirt." Baer's 
arguments, mSS* tmri, P- 9, footnote 2, are incontrovertible. This 
simply means that the authors of the accentuation spoke 'dkla{h). In 
pre-punctuation times no doubt the intermediate vowel was sounded in 
the context as well as in pause ; just in what exact quantity or quality 
may be a matter of dispute. But the pronunciation '6i'k9M{h) was not 
recognized by the accentuation and therefore not intended by the punc- 
tuation. It all depends what pronunciation of Hebrew our grammars 
are aiming at teaching, that of Isaiah, of which they know next to 
nothing, or that of the D''31pD • If that of the latter, then their word, 
which speaks through their system (in this case so well set forth by 
Baer), must be law. " Sprachwissenschaftlich erschlossene " and "tra- 
ditionelle Pormen irgend einer geschichtlichen Periode" must not be 
confounded. See above ad § lOd. 

§ 17a ; ''"ip is properly the reading of the written text, vocalization 
and accentuation. DTlb^ ^"13 IT''ffl«"Q is ITlS or ri"llOa, 

n^nbx ina m^uji^na— ^np or ^npa (the terms xnpa, nnica 

Sanhedr. 4a and the parallel passages ; notice QJj^ ■ffl"''! ID'^lp D^^S'iniD 
i^"lp5ab). In normal cases, i. e., where the reader follows the consonants 
of the text, no note is called for. Otherwise, the consonants which are 
to guide the reader are placed on the margin. See above ad % 8i. 

% 19a ; What Kautzsch calls "die Verwechselung des T\ mit t3" (one 
is reminded of the r\lsbrin7J tlTlTl'li^ of the mediaeval grammars) 
Sievers (Phonetik, fifth edition, 1901, § 751) calls "partielle Assimilation" 
(so Brugmann, Kurze vergl. Grammat. d. idg. Sprachen, 1902, § 19, 6 ; 
Wundt, VOlkerpsychologie, I, 1 (1900), p. 427, speaks of "Kontakt- 
wirkung, die in einer bloss partiellen Angleichung, in einer Annaherung 
der Artikulation des vorangehenden an den nachfolgenden induzie- 
renden Laut, besteht;" he quotes as examples angnus for agnus, 
empfangen for entfangen, efi^dWot for ivfia\Xa>; KOnig, II, p. 469, 
expresses himself with a correctness which leaves nothing to be desired 
just with reference to p'ltJSn '■ "Anahnlichung zeigt sich im Anteilneh- 
menlassen von Dentalen am Stflrkegrade des benachbarten Dentalen"). 
As this is our first remark in the chapter dealing with phonetic modifica- 
tions, we may be permitted to express our regret right here that Haupt's 
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animadversions at the opening of the above-mentioned article ("The 
Names of the Hebrew Vowels," JAOS., Vol. XXII (1901), p. 13) still hold 
good with reference to the present edition and that the "Lautlehre" is 
the weakest part therein. (C/. also Haupt, jB^;^:., I (1890), p. 249.) 

bed : The examples, especially under the letter d, are mechanically 
thrown together. The "assimilation" of d to i in J^nH should not be 
placed on a level with that of i to ib in llB'' or with that of the nasal n 

(letter c). In the latter cases we have "Ausgleichung der Artikulations- 
stelle," while in the case of nriK we are dealing with "Ausgleich in der 
Artikulationsart." The example for the latter in Greek is "horn, otti 
'was' aus *(Tf6S tl" (Brugmann, Kurze vergl. Oramm., p. 227). 

e: I doubt Kautzsch's derivation of X3K from J^J inX- The 

T<T ^ T T 

"doubling" seems to be of the same kind as in HlSTfl (§20fc). 
. ''"*'*■ 

h: ysj, np) ITS are no examples of aphaeresis, if by the latter 

Kaut2ssch means a psycho-physiological process, not merely the absence 
of a letter in front. The imperative being the prefixless "apocopatus," 
the forms mentioned are direct descendants of yT , flp'' , TTS^ • The 

" Sprachgefiihl" feels in isy no more than the prefix + fflS. [See now 
Barth, Wurzeluntersuchungen, 1902, p. 3.] 

I : The loss of the i< in Jt"|S5 is not exactly apocope. The imme- 
diate predecessor of l>^"l''('l) is ->. Hebrew, as elsewhere, drops the 
final vowel. 

§ 206 ; sniy: and DTltD'' are "Po'el" forms (see ICimhi ad Jer. 5:6; 
Lexicon, s.v.; Miklol, ed. Rittenberg, p. 132a; note the commentator's 

remark below: obinH "jiTi h"pb nmyj'' p obinH ^bnwi 
iniyi;nn nbsan nCrtnnnDmi n"pb niswcnb ; c/., e. g., ^s^iba ps- 

101:5 (by no means "ohneersichtlichenGrund," asKautzsch thinks, §556); 
a similar example is "bll^*! Nah. 1 : 3 and elsewhere quoted on p. 230, 

T : 

footnote; the ^i^r0153j by the way, have QTllyj"' in their text, while 
D^HTD'' is with them a marginal reading, see Baer, p. 119). 

§21/; For "eig." read: " urspriinglich." 

g : Similarly 'in*'1 which is correctly explained, p. 91, footnote 4. 

§ 22m fin.: C/.Syriac U-i-,^oiio (Duval, pp. 125 sgg.; M.erx., Orammat. 
syriaca, pp. ISsqq., and the writer's "Notes on Semitic Grammar II" in 
this Journal, Vol. XII (1896), p. 207). I should transcribe and pronounce 
iai'[a]m|du-. 

§23a; Read for the altogether impossible ■'SSSM at least ''3N2a- 

■ <T ; - *T T 

d: Dele "biDS'' f-"- It is not permissible to use the symbols of the 

^^. 
punctuation for pre-punctuation pronunciation. The steps are Ls, 

ia-, Ji''. 

ef: On Qi"l, etc., cf. Haupt, "Crit. Notes on Proverbs," SBOT., 

p. 34, 1. 44 sqq.; "Notes on Isaiah," ibid., p. 88, 11. 39 sq.; in the latter 
passage Haupt makes reference to his paper, "The Assyrian E-vowel," 
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p. 19. I regret that, while writing my paper in this Joubnal, Vol. XII 
(1896), especially the last three lines on p. 225, 1 had no knowledge of 
Professor Haupt's publication just referred to which I have since read 
in the American Journal of Philology ; so much the more gratifying 
it is that we met in our conclusions, although proceeding by different 
roads ; it may be well to add that Sievers (loc. cit., p. 280, n. 2) arrives 
at the same conclusion on entirely new grounds. In view of this 
remarkable unanimity, Kautzsch's repudiation of Haupt's readings (on 
p. 267, footnote) will hardly carry conviction. 

P. 78, footnote 2 : In bitilTD!? > etc., the Jl is an orthographic device 

■*" T -: 

and is not on a level with the consonantal jn spoken of in the text. 

§23fc; W2, is parallel to Dn!!ll> but not made from it; its lineal 
'■^ . ■=■■■ '' . , 

predecessor is I^Sl which represents an earlier lajTlSl; cf. flStlSS (in 

pause!) quoted in §91/. The immediate predecessor of t32l is DHlS 
with suppression of the vowelless (hence not "samt seinem Vokal") H . 
The form DH^S (quoted in the same section) becomes now intelligible ; 
it is on a line with tD5S!3l (see below ad § 61gf) and presupposes DH^SS 
and the longer form Itttl 33 • 

§ 246 .• We miss here as elsewhere in the book an insight into what 
Georg Curtius long ago called " Sprachchronologie oder chronologische 
Sprachbetrachtung" (see his Zur Chronologie d. idg. Sprachforschung, 
Abhandll. d. philol.-hist. Classe d. Kgl. Sachs. Gessell. d. Wissensch., 
Vol. V (1867), pp. 187-261). Thus nyJIJl dates from primitive times ; 

<■" 

it is "urhebrftisch" (*huusab was indeed at no time pronounceable 
and should therefore not be written in Hebrew characters). On the 
other hand, ''isy (immediate predecessor 'ibriia) and tlTOJ (immediate 

predecessor 'a&uua, cf. j<X^ ; see this Joubnal, Vol. XII (1896), p. 
227) are recent forms. 

d: I fail to see how TGZ should be derived from baki; on "''IB 
see this Journal, Vol. XII (1896), pp. 226 sq. 

g : The process is not quite so simple, -ai becomes a which is then 
shortened to a ; 7 & is midway between the two. 

§ 256 fin.: I agree with Eautzsch (against Sievers). 

c ; The section may well be omitted. 

d: As "geachftrfte Silben" are but a species of "geschlossene 
Silben," the order should be reversed. 

e : That is to say, in opened syllables (see below). 

§ 26c ; To be omitted. 

P. 83, footnotes : Kautzsch's reasoning seems to be plausible. 

§26/.' Omit "mehr oder weniger scheinbar." 

g: "Nach Verschlingung des J^ im Gegenton" means nothing. 

i: For "eig." read: " ursprlinglich." Dele "In solchem .... 
Silbe." 

P. 85, footnote 2 : TDlnS does not belong here, but rather to § 26Z. 
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§26p; As a matter of fact, it is correct; but we miss the proper 
historical setting. 

§ 27 : The following table may be found useful as a summary of the 
entire section which, I regret to say, leaves much to be desired both in 
clearness of exposition and in scientific insight : 





CLOSED 1 


OPENS 




Unaccented 


Accented 


Unaccented 


Accented 




Closed 
through 
doubling 2 


Closed by 
a simple 
consonant 


Near! 


Distant 


(or 




After other 
consonants 


After 

X, n, n, y 


Opened ') 


u/o 


_ U 

(-0) 

T 


— O 


-6 


-6 


: 


— 6 

r: 


-6(-o) 

T 


i/e 


— i 
(_e) 


(-i) 
-a" 


-6' 

_a^ 


-6 


- 


la" 


-6(_i) 


a 


— a 


— a 


T 

-a" 

-86 


T 




-a 


_a(-a) 

'(-SB) 



The term "opened" was iised by the writer in the article "Accents," 
Jewish Encylopcedia, Vol. I (see § 3 ; the MS. left Berkeley February 
10, 1900). The table given above was prepared March 9, 1902. Zapletal, 
Gramm. linguae hebraicae, 1902, §14e, has the term {" reclusa"), hnt 
he limits it unnecessarily to a special case. 

e: Incorrectly worded. ibtJp goes with katal-a-, ^flC^O with 

■ct': * <• X I 

sus-a-t-i-. The second part is equally infelicitous. A full discussion 
of the subject would involve a criticism of §§ 177-180, 184, 229 of Sievers's 

1 E, g., bag (3 in the middle of a word; 3 at the end; but ^). 
2£. ff., baga. ^E.g.,ba. 

*I. e., in the syllable immediately preceding the accented syllable. N. B. : Sometimes 
(especially in the first and second cross-lines) " near " is treated as " distant." 

5 In pause, i, e„ where the voice rests in accordance with sense. 

6 In the context, i. e., where we make no stop, but go on to the next word. 

^A syllable which was closed in primitive Hebrew is often opened, e. ff., *masa'-a, 
*masa', mftsa'C); *malk-a, malk, m8e"l[e]k; rihak-, rihak'. Frequently the 
primitive vowel remains what it was: usually, however, "opened" is on a par with "open 
accented." 

8 Especially after, sometimes before, H , H , y , notably X . 

9 Especially before H , H , y. The — a which takes the place of a primitive f is called 
a improper, 

10 After S . " After H , H > y. 
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work referred to above. For the present I wish to say this much. 
'nT^ was postulated in 1836 by Luzzatto in his Prolegomeni, p. 126 sq. 
That ST' is a late form, may be proved from the fact that S''£3 is an 
impossible form, while to tSyZ correctly corresponds D5T'- Which 
goes to show that ST' is the normal form. Because ST' is a late form, 
it retains ~ in spite of the closed unaccented syllable. The same holds 
good with reference to the pausal forms in the verb: tlbttp is the 

, T<T 't 

earlier and normal form, HbtOp a late arrival. 

<T ; 'it 

I : Incorrectly worded. 

q: The following practical observation may not be out of place. 
— will be found in front of a "guttural" with 7, provided we find — 
(not ~ !) in front of the same "guttural" when followed by other vowels. 
Thus, to I!3''Xn corresponds UliXn ; but to T2J''5<r! (interrogative fl) 

<• T -ex T| T <• - 

*'53l!^n (§ lOOn). Of course, there are exceptions. 

<• IT V 

^^P-ITI'; is nothing; either bKp-Tn"; (b^p-Tri';), or b^p-TH';. Of 
course, it is the latter from which the name is derived. 

s: See Lagarde, tibersicht, p. 152, footnote. As for STflb'', c/. 
§ 44d and Syriac ,^i^ . 

t: ■'^33 > '''nS'n and the like go back to the plural base bigad-, etc. 
(broken plural of the type jL*i ; plural of the plural, Wright-de Goeje, 
Vol. I, pp. 231 sq. ; Earth's law of compensation). 

w: ■]il23S'1 = "i^''n Job 8 : 8 = "iim"'!^'^ (c/. the ktib, ibid., 15:7) 

= li + T2:''X'1. ■ffl''i|!'1 is ijloSr. The JyoJ form is the basis of the 
other ordinals from three on ; the suffix •'_ is pleonastic (see the writer's 
"Pleonastic Formative Elements in the Semitic Languages," Proc. of 
the Amer. Philol. Assoc, Vol. XXXI (1900), p. lix). J^ and J^li 
(hence iju, etc.) and Juii (hence Ethiop. ^Jjo?., again with pleo- 
nastic suffix) are cognate types. Similarily 'liS'^n and "iiSTl go back 
to yn and '^'^'^' U-S** forms. On the other hand, I cannot agree 
with Levias (this Jodbnal, Vol. XIX (1902), p. 63) in deriving D''"1''TD 
from D'^T'SiTfl. "VIS is deflected from T'yj ('Abot i. 2) (see this 
Journal, Vol! XII (1896), pp. 215 sqq.). 

§28a.- {niltT'Sl is bih-; ■' was sounded T. 

-:t I* : 

b : Not true. "'JJ^I is earlier than "ijj^'l . 

§ 30/.- I agree with Kautzsoh. 

g~o should be considerably reduced. 

§32L- The reason for the peculiar orthography jj^lH in the Penta- 
teuch is to be found in the hesitation to fix the gender, which in many 
cases, indeed, cannot be definitely ascertained. See, e. g., Lev., chap. 13. 

§35Z.- -ii-|i< only 2 Kings 12:10 = 2 Chron. 24:8 before "JlnH. 
I'^^IK is the traditional reading, which is undoubtedly correct. 
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§40 fin.: Would not the following table (prepared March 9, 1902) 
be of greater service (concrete stem ; the place of the accent indicated ; 
the vowels in the table are those which are constant) ? 



b. 


a. 


b. 


a. 


rnjinps^ .yjnpK^ 




""Tixp-rp 


■^n^ba ."in-'ba 


nanps ,ffiip3 


b53 , nb^i 

<v 


siiTsnp 


sa^ba 

<* 


manpn ,wyn 


b^n ,nb:Fi 


piTflnp 


n^ba , n^ba 

T <• T <" 


•'icnpn 


•'ban 

<• 


r}^y 


n^ba , n-'ba 

: <• : <•' 


ii^flipn 


!ib5n 

< 


Dnanp 


on-'ba .DTi^ba 


n3ffl"ipFi 


nrban 

T <V 


irp 


in-'ba , -jn^ba 


n'^y , ^y 


ba^ , nba^ 


liy 


nba 


mjnpn , iryr\ 


ban , nban 


nirnp 


nnba , nba 

T<T <T 


^wy 


>iba^ 

< 


^^p 


^ba 


roTBipn 


nrban 







I refrain from adding a few notes which would make the table still 
more serviceable. 

§416; R. irai (misprint). 

~ T 

§ 44 needs re-writing. 

p. 118, footnote 2 : All wrong. Jju verbs and Jjii adjectives have 
nothing to do with each other. Starting with thih f • thJitl (Praetorius, 
Aethiop. Gframmat., § 104), it is easy to see that niUilp represents the 
feminine type Juii plus a pleonastic suffix (see the paper "Pleonastic 
Formative Elements" referred to above). Applying Earth's law of 
compensation, we obtain forms like fTIDhrt. 3i"lp> TDIH are "Rtlck- 

<T T-: < 'T <TT 

bildungen" from n!Ili"lp> rnflnH- Hence JLii JJii adjectives have 
often in one or the other of the Semitic languages J-**i Jjii parallels : 

cf., e. g., 31"lp by the side of v_*!>>a • Hence JL«i Jjii adjectives 
always go with Juii verbs— a fact which may easily be verified. 
(Joii Jmi verbs are indeed nothing but adjective + pronoun ; Jjii 
verbs, on the other hand, seem to have been made after the already 
existing pattern of J-*i Jjii verbs and not through the combination 
of adjective and pronoun. I tell my students that, in nine cases out of 
ten, JoLS is the form of the verb wherever no adjective is possible, the 
English rendering of the abstract root being the guide. Contrast 
a;23% yaS with -in;S, pni, "sit," "stand," with "black," "righteous." 

§ 44c ; Add at the end : But bap Isa. 33 : 4. 

§ 46 should follow S 487!.. 
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§ 46d ; I shotdd not repudiate the theory as " unhaltbar." 

§48d; The form 1 Sam. 28:15 is doubly irregular. One should 
expect nX"|-.— Ad Ezek. 23 : 30 cf. Comill.— Ad Job 11 : 17 : Probably 
a nominal form was intended by the writer (see the commentaries). 

/.• See Wimdt, Vdlkerpsychologie, Vol. 1, 1, pp. 305-8. 

g: See this Journal, Vol. XIX (1902), p. 46, footnote 4. 

§ 49d ; See reference to Brugmann, ibid. 

§ 58a .• The following table (prepared March 9, 1902) will serve as a 
convenient summary of this section as well as of § 91 : 



b. 


a. 




"3"pTBn , "B 


<T <" <•• 


<• 


t|5 ,^)_ ,^^^ '^,^"153 


Tl 


t^r-^rr^ 


Tl 








etc. ."l^l^B 


(inxna ,(-)^Kn7:3 


^B .-■'B 


rK"ia,sin3 ^n^ ,!in(^)|j!ia 


rs .sin-'B 


<T T<V T <V 


oi 


D3- , DK- , UtTiTi'D 

<T r- <v •• 


D^J^ffin ,Dp"B 




etc. ,'jn"B 


d. 


c. 


"33113 , "T 


"3n3!l« 

■ : < 


!l33n3 ,!13^5 ,!13T 

■<T <T <•• 


>i3n3ni< 

! < 




srjjnnnH 


P'^T 


?]pani« 




D3^ 


b,b(-)T 


-]'a ,-12 


It 

< 


S1F17 , ^nmriK 


<T 


T < 


DT 


Dnann , ona 



I again refrain from adding a few notes, especially as they take in 
some other matters not belonging to the sections under consideration. 

§ 60/; See this Journal, Vol. XIX (1902), pp. 45-48. 

§ 61gf ; See the paper just referred to. It may be well to state here, 
although the matter seems so obvious, that we are not concerned with 
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explaining the ktib form (this is the function of textual criticism), but 
solely with the kre. If the latter be meant for an imperative, the form, so 
far as vowels and accent are concerned, is as authoritative as many another 
form from the grammar of the kre and is, moreover, both authorita- 
tive and normal, if it can be shown that it falls within a larger system 
of which it is part. isripD? Ps. 73 : 6 may be the only example of the 

third singular feminine with 'i'W, but, since i52"~ is found elsewhere 
quite numerously (Stade, Grammat., § GSOabc), there is no reason to 
suspect the form. This in answer to the "Zweifel" of a highly com- 
petent scholar subjoined to a quite flattering opinion of our effort. See 
also above ad § 23k and below ad § 65/. 

§ 63m ; !|Sni!<n is an impossible form. See, moreover, ad § 23e/. 

§ 65/; DSyilJ"''! is correct. Another example of the Qy^SI type 
(see ad §61*^).' Hence: ■'i3>U3"'1, ^?T2''1> 'nS'^^'l ('H?^'''! ^^ accordance 
with the pausal nsi^ quoted by Kautzsch ?), iinWI, HJllJ""!, di5'"i2:"'1, 
Tl3Sffl''1> Dyi2''1> "i3'l?"'1 (see above). The form is particularly interest- 
ing as it teaches the place of the accent (see KOnig, I, p. 219). Hence : 

DSinnnH, D^SD^n-:, D5m©% tDSir.i, tD5i|?^> ar^ix- 

§ 6'7a ; I have my doubts yet about the August Miiller theory, which 
I hope to set forth on another occasion. 

g- 1!!3l^ not "allzu sicher;" the "doubling" comes under §20e 

A T- 

(dages forte affectuosum !). 

h : The reference to § 51m is valueless, as the statement there about 
"the original —" is absolutely erroneous. See our table above ad § 27. 

cc : On ffniri'' see our remarks ad § 206. 

dd ; Most of the forms are to be explained as analogical formations. 
To select one example : hIjZIS sounds like nbb"' > hence in the context 
nbal like ^bi^— On DinSinb see this Joubnal, Vol. XII (1896), 

<T : IT <T ; IT <■•■ :: " : 

pp. 219 sq. 

8 68i : ",^753 goes with :"'T!!t treated as a Wpt^ form. 

P. 186, footnote : The z naturally has its origin in a primitive i/e 
(see table ad §27); but it is treated by the language exactly as the 
— , — and — in 12JS > TiU , Dp • The latter forms are to be explained as 

iT 

having originated on Hebrew ground under the influence (as "Elick- 
bildungen") of mSSl, TOZ, DHp (for *bias-ta, *mit-ta, *kam-ta 

T : < T<- T : i" 

in abstracto .'). Some six years ago I suggested to Professor Haupt 
that 3T2J^ might be compared with Aramaic ^p^ • I do not remember 
now whether I meant at that time, to speak the language I use now, 
that the syllable in front of the stem represents an opened syllable; 
that, in other words, api"' chronologically antecedes and explains 312^ ■ 
This latter supposition, however, is not necessary: S'ffl^ and ycV are 
parallel forms exactly as d^l^'^I and D''ii523 ; the permanency of the 

<• T ; <■ ~ : 

vowel of the prefix and the "doubling" of the first radical serve, each 
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in its way, to increase the volume of the biconsonantal basis of the 
imperfect stem. 

§71: The '' is not assimilated; we have here simply "Aramaic" 
forms (see our remarks just in front of this note). 

P. 206, footnote 1 : We share Kautzsch's view. 

§ 75e; See this Jodbnal, Vol. XIX (1902), p. 47, footnote 6. 

w: See this Journal, Vol. XII (1896), p. 227. 

dd: See this Journal, Vol. XIX (1902), p. 48. 

§76ft; Vp is not "verschrieben" for ^IS"']?; read Vp and cf. 

p. 221, footnote 1 : My paper to which Kautzsch flatteringly refers 
needs re-writing. Thus I should speak now of -t as the feminine suffix 
and of the -a which originally precedes it as the masculine suffix (added 
only to stems closing in a consonant). The main thesis of the paper, 
however, which states and explains the condition under which the vowel 
preceding the feminine suffix -t disappears in Hebrew, cannot in my 
judgment be shaken. 

P. 223, footnote 1 : See also Socin, Diwan aus Centralarabien, Vol. 
Ill (1901), p. 98. 

§ 81a.- "Derivativa verbalia" is an unfortunate and misleading term 
in spite of the references to § 30a and § 79a, in spite also of § c. 

§88d.- Kautzsch is a pronounced " Barthianer." While we accept 
Earth's law of compensation (see above ad § 21t; ad p. 118, footnote 2) 
and are by no means blind to the merit of the work on "Nominal- 
bildung," we cannot subscribe to the principal theory of the book (see 
this Journal, Vol. XII (1896), p. 216 ; also above ad p. 118, footnote 2). 
Earth ex professo refuses to discuss the question of the priority of noun 
or verb. It seems to me that this is a fatal error. 

§ 84aa .• On the whole, Kautzsch's exposition is satisfactory. That 
tlb)^ is properly a "construct state" form, has been shown in this 
Journal, Vol. XII (1896), pp. 197 sqq. The 7 of CSbS , which is not 

understood by Kautzsch, has been correctly explained by Salter Brooks 
{Vestiges of the Broken Plural in Hebrew, 1883). See above ad § 21t. 

c: What does "aus ma-ut, za-it" mean? 

§ 846 ; The title is misleading. Under letters ei, e. g., we have 
derivatives of the intensive stem in all reality. 

§89a; "Eine durch die Tonverhaltnisse bedingte Brscheinung" — 
quite correct. Which goes to show that the term "construct state" 
should be given a wider meaning and application. The first word in 
the combination Siti'Sb^ Eccl. 9:7 is as much in the "construct 
state" as the corresponding word in D''"3b3 Exod. 15:8. I am very 

IT V ; 

well aware of y"'"lB""a Ezek. 18:10 and similar examples. To my 
thinking, QJJ is in the "construct state" in QJI D? Esth. 1 : 22 as much 
as in '<y\'\12 D? , ibid., 3:6. I even go a step further : Mida^^ in *l!!^ffi'>1 

it; !T /- ^ : •- ^ : •- 

Q'nb Ruth 1:4 is in the "construct state." It may be even said that 
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the system of accentuation is built up upon this principle which, of 
course, in its ultimate nature is indeed "syntaktisch-logisch." 

§916; Read for "vokalisch" — "auf einen langen Vokal" and for 
"konson." — " urspriinglich auf einen kurzen Vokal auslautende." 

c: " Ausserdem vergl. "jnSlbri" — in the wrong place ; hence add in 
the table (§6) in the right column by the side of D7: "od. Qn"";" the 
accent, by the way, should be indicated, wherever it falls on the suflBx. 

d: PllTD is not "aus sada[j]ha;" the process is as follows : -Xi is 

s -■ - 

taken as an accusative case, and the new cases oi , o^ are formed. 
(tniD presupposes "1®*. 
'" § 93a : tfd'Xy misprint for tlin"!)! . 

P. 269, footnote : See Sievers, toe. cit., p. 296, footnote. 

§95f; fl'^SSl misprint for ]n''!D2l. The suffixes T^, T^ represent 
"Hebrew" xir, tT^- See this Journal, Vol. XII (1896), pp. 209, 
226 83. '' ^ . -i 

§96: I explain HISS as niBl!<*=,<*jl with pleonastic feminine 
HT- Why is bljt not mentioned among the "Nomina von eigentttmlicher 
Bildung"? 

P. 284, footnote 1 : See Salter Brooks, toe. cit., pp. 11 aq. The 
immediate predecessor will have been a form like Modern Arabic ijam 
(VoUers-Burkitt, p. 114). 

P. 287, footnote 1: For "regelrechte" read "hebraisch gebildete." 

P. 300, footnote 2 : There is no doubt in my mind that the author 
of Ruth 1 : 13 wrote Qnbn • 

P. 301, footnote 1 : Why not assume a form liia*? 

I have not read the syntax. Lengthy though this review has turned 
out, I may say with the high-priest of old (Sotah 40b): HHM "iFl"' 
■]!S5 liniD D5"'3Bb ''tT'"lp'ffl ("15^3 = on the margin of my Gesenius). 



